pa- + Ra | -in

g?a. + Ra -~ -an e, action executed ‘a little, somewhat’
- 4 pa- -I—- Rg
Ty AR s veirisivionsirsmins by, SOGIAL
maki-, nalki- -+ PaAGe .......o.u........ social
peie i i I T T request favor
pa~ 4 Ki-...-in
Dt~ i-...-a0 .. Tequest favor
-+ pa- | ki-
Megst-, pagsi=’ I plural
MAGSi-, NAGSi- + ~NGU= oo intensive-emphatic plural
MaAGsi=, nagsi- + pag- ............... simultancous plural and frequenta-
tive
magsi-, nagsi- + pag-. .. -an ... simultaneous plural and frequenta-
tive
MAGRANG =, RAGKANG= oo, involuntary
el o g0 e P R involuntary-causative
el ol oTe 77 A o S gradual but sure effect
MAGSA-, NAYSL- : . imitation
Mme-, wa- -+ nasalization ............ profession; habitual action; simple
direct action; wutilization; inten-
sive action; residence; metaphor-
ical transformation
MAGING =, RAGING = oeveeirreerreeivrrieeenresrerens transformation
T et st v e by substantival-verbal

. substantival-verbal

mag-, nag- -+ Ri-..-an . reciprocal substantival-verbal

magpa-, nagpa- -+ hi- .. . request
Rleriie =00 Gienasiissiiniemdineea. diteet vaction
i- + Pag- - Ri- e, causative
Pag- + Ri- ... -GN e motive

me-, na~ - nasalization - hi- .. direct action
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3 THE TAGALOG LANGUAGE: AN OUTLINE
OF ITS PSYCHOMORPHOLOGICAL
ANALYSIS

Cecilio Lopez, The Tagalog language: An outline of its psychomorpho-
logical analysis, Manila: Bureau of Printing, 1940

OrAus.—Original Austronesian

S.—subject
P.—predicate
Rg.—regens
Rt—rectum
App —apposition
Atr.—attribute
Loc.—locative
WB.——word-base
Pnl.—prenasalization
Red.—reduplication
< —comes from
ng—velar nasal
'—siress
"—glottal stop (conventional and traditional symbol)

A—simultaneous stress and glottal step (conventional and
traditional symbol)
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§1. EVERY language has two aspects: (1) the morphology and
(2) the psychology. In ordinary investigation, the researcher
vsually applies the “semi-fiction” of separating these two as-
pects and makes a morphological analysis of the language con-
cerned, then infers the psychologic functions of the morphologic
forms with the aid of “formative elements”, and finally con-
structs the grammar as justification of the semi-fiction. (On
15105r18)};010gy, see §3‘; on psychology, see §4; on grammar, see
§85-8.

In working out the grammar of a language, one may begin
either (1) with the morphological analysis or (2) with fhe
inferred psychologic functions, but the two aspects can also
be treated simultaneously, as is done in this paper. This method
is adopted for the simple reason that a good grammarian must
always keep morphology and psychology in his mind, “for sound
and signification, form and function, are inseparable in the life
of a language, and it has been the detriment of linguistic science
that it has ignored one side while speaking of the other,
and so lost sight of the constant interplay of sound and sense’.
(Otto Jespersen, The Philosophy of Grammar, p. 40.)

§2. To a methological system which strives at simplicity and
clearness in exposition a clear definition and uniform nomen-
clature are essential. These requisites are here well kept in
mind.

§3. In the analysis, word and sentence must first be differ-
f:ntlated. In word-formation and sentence-formation, the follow-
ing must be distinguished :

1. purely phonetic factors;
2. purely formal factors; and
3. mixed phonetic-formal factors.

Morphologically, every language is a sum total of sound-
ph.enomena which are produced physiologically and likewise per-
ceived physiologically.

Under the category of word must be distinguished “word-
base” and “formative elements”. A word may be formed by:
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1. Sound-reduplication :
a. iteration, i.e., reduplication of all the sounds of the root or of
all the sounds of the word-base, e.g., singsing ring, taun-taon,

every year < taln, year;
b, repetition, i.e., reduplication of the last three sounds of the word-
base, e.g., bulaklik, flower << OrAus. buzak, Tag. bulak, cotton;

¢, reduplication, e.g., repetition of the first one or two sounds of the
word-base, e.g., fisd, only one < isd, one, sitsulat, shall or will
write < sulat, letter, abstract for writing, babagsdk, shall or
will fall < bagsdk, abstract for falling.

2, Affixation:
a. prefixation, e.g., magbantay, to keep watch bantdy, watcher,

abstract for watching;
b. infixation, e.g., kwmain, to cat < lcain, abstract for eating;

c. suffixation, e.g., sulatdn, place of writing <~ sulat.

3. Affixation + Reduplication: pagldlarudn, playground (in
future) <laré, game, abstract for playing.

4. Multiple formation by affixation: pinaglkddapadn, place of
stumbling (in past) < dapd, stumble, fall on one’s face, abstract

for stumbling.

5. Sound-change:

a. syncopation caused by affixation + shift of stress, e.g., putlin,
to cut <~ putol, abstract for cutting, piece + -in;

b. syncopation caused by affixation + sandhi - shift of stress, e.g.,
bilhdn to buy from < bili, abstract for buying, price 4 -an;

c. difference of stress for semantic distinction, e.g., magnanikaw,
thief, magndnakaw, shall or will steal, magrdnalkdw, shall or
will be a habitual thief, natilog, slept, ndtulég, have fallen

asleep (unintentional).

6. Combination of any two or more of 1 to 5.
Under the category of sentence, the above distinctions are
also applicable in addition to:

1. Word-synthesis or composition, e.g., batubalani, magnet <
baté, stone + balani, lodestone, hampaslupa, vagabond <ham-
pds, strike -+ lupd, earth;

2. Word-juxtaposition or combination, e.g., labds-pasok, go-
ing in and coming out repeatedly < labds, outside + pasok,
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enter, bahay-aklatan, library building < bahay, house + aklaton,
library.

All these factors, including the position of words in the sen-

tence and the use of especial words in the sentence, will be des-
ignated as “derivatives”.

84, Psychologically, every language is a communication of the
contents of one’s experience and at the same time a perception
and understanding of the same.

Such contents of one’s experience comprise thoughts (intellec-
tual) and feelings (affective). These two are, by semi-fiction,
treated separately in grammar.

The communication of one’s experience may be divided into:
assertion (predominantly intellectual), questions and inquiries
(with participation of feeling), and calls (predominantly af-
fective). Questions deal with realities (predominantly intel-
lectual), or doubt (predominantly affective), or affirmation or
negation (in expectation). Calls may be an appeal, a request
or an exclamation.

Thoughts must be disintegrated before they become commu-
nicable, but several thoughts can also be linked to each other.
Thoughts include ‘“‘conceptions” and “notions”. Conceptions
are intuitive recollections of the experiences of the senses and are
seldom free from notions. Notions may be traced back to in-
tuitive conceptions to which they were previously associated.
Memory or recollection retaing not the separate contents of in-
tuitive conceptions and notions but their manner or association
and this may be freed and abstracted from the intuition.

§5. In grammar, morphology and psychology are ingeparable
because every formative element exercigses a definite function.

The notional arrangement of thoughts and feelings is the sen-
tence.

The word serves

1. to name conceptions as nomen,
2. to indicate notiong as particles, and
3. to express feelings ag interjection.

But a notion is indicated not only by particles but also—by
means of derivatives—as nomen, and a nomen is not only an
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appellation for conceptions but also a carrier of notions by
means of derivatives.

§6. To the types of communication correspond declarative,
interrogative, and exclamatory sentences.

A. The notional arrangement of a simple thought consist of
two parts: one which is recognized as known, and another which
is something new or unknown.

The simple sentence consists of subject and predicate (as parts
of the sentence). (See I, A.)

B. A complex of thought can be notionally analyzed and the
resulting parts are explanations connected either with the sub-
ject or predicate or with both.

An enlarged sentence contains new parts, the nature of which
will be explained later. (See I, B.)

C. Several thoughts or complex of thoughts are arranged not
by analysis or connection but by notional juxtaposition.

A juxtaposed sentence has no new parts, but is consisted of
principal and subordinate sentences. (See I, G.)

Besides these types of communication, feeling or emotion can
contribute to the arrangement of thoughts. (See I, C—E.)

§7. The appellation of conceptions, in general, are notionally
influenced in the following manner. Of nomen we can distin-
guish:

A. Notional grouping of conceptions into categories.

Types of nomen:

¢ 1. Thing (substantivum)
Under categories of a. Person (personale)
thing (nomen substan- 7} b. Object (rei)
tdvum)

Under cate- 2. Property (qualitatis)
gory (nomen) <

3. Occurrence (quasi- a. Procedure (intran-
verbum) gitivum)
Under categories of oc—{b. Activity (transiti-
currence (nomen ver- vUm)

s bum)
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B. Notional variation of a conception within the same cate-
gory, and often with distinct participation of emotion: change
of the nomen, e.g., variation of similarity, caress, efe.

C. Notional transference of a conception from one category
to another: conversion of a nomen, e.g., transference of a con-
ception of occurrence to that of a conception of a thing, as the
actor or the de-verbalized nomen agentis and nomen agendi.

D. Connection of a conception with a notion: alteration of a
nomen, e.g., connection of a conception of thing with a notion,
exact and inexact quantity, numerus singularis, plurelis, dualis.

E. Notional juxtaposition of one conception to another or to
a notion as an arrangement of thought, i.e., to a determination
of a part of the sentence: juxtaposition of a conception of oczur-
rence to the subject, i.e., by a conjunction with subject affix.

This division is “semi-fictitious.” Often a combination of A
to D is necessary to provide for all the functions, e.g., D + E
in the declension of the substantivum.

$8. As far as notions are expressed by particles, these are not
very much overburdened by formative elements for further for-
mation of other mnotions.

Among the formations of notions which are preferably ex-
pressed by particles and not by formative elements under the
category of noemen, the most essential are:

A. Notions which are easily replaced by an intuitive concep-
ticn, i.c., substituted by a nomen, depending upon the situation:
PrONOMING.

B. Notions which, within the framework of arrangement of
thought, participate in its obviousness because of their relation
to the conception, i.e., assertion of place, time, situation and
quantity : adnominal particles (adverbs of school grammars).

C. Notions which build up the framework of the arrangement
of thought: syntactical particles.

§9. From the above (§5), we can gather that the grammar
of a language is on the one hand “a theory of forms” and on the
other a “theory of notions”. That the forms of different lan-
cuages differ from each other is known to quite many of us
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but what a great majority fail to see is that notions and concep-
tions which might be fixed in one language may be absent from
the very next language that becomes accessible. Some features,
such as, for instance the distinction of verb-like and noun-like
words as separate parts of speech, are common to many lan-
cuages, but lacking in others. Tenses of verbs may be present
in many European languages, but absent from others, while
other features, i.e., the spontaneous, the voluntary, the social,
the involuntary, the plural, and others of the category of state
or condition in Tagalog are wanting in European wverbs. A
grammar, especially one of a non-European language, must
bring out and demonstrate these differences with typological
clarity. Thus can we only achieve results drawn out of pure
linguistic interest at the same time furnishing an exact founda-
tion of folk-psychology as well as stimulating critical philoso-
phical knowledge to new and fresh problems.

I. Arrangement of thoughts. 1. Syntaxis.

A. Arrangement of a simple thought A, Simple sentence, optional word-
into a known (subject) and order, normal, subject (S5.)—
an unknown (predicate). predicate (P.), in between the

particle ay, after a vowel ’y
(equalizing sentence).

Ang saging ay halaman.

The banana is (a) plant.

Si Pedro'y pare.
(The) Pedro is (a) priest.

B. Arrangement of a complex of B. Enlarged sentence, word-order of

thought by enlargement of S. a regens (Rg.) and a rectum

or P. or of both. (Rt.).

1. independent enlargement, 1. word-order optional, normal,
statement of equivalent Rg -Rt., in between the
conception: apposition particle na, after a vowel
(App.). or instead of final n the

suffix ng.
Ang bahay (S.) na malaki (App.) ay simbahan (P.).
(The house big is church.)

The big house is a church.

Ang asing maputi ay mahdl.

('The salt white is expensive.)

The white (refined) salt is expensive.

Si Pedro (8.) v batang (P.) matalino (App.).
(The Pedro is child clever.)

Pedro is a clever child.
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2. dependent  enlargement, 2. obligatory word-order, Rg.- D. This participation of emotion, of D. Predicate first, ang dropped off.
statement of a subordi- Rt, in between the par- suspense, is particularly clear
nate conception: attribute ticle ni or nang (usually in questions in which the un-
(Atr.). contracted into ng). (See known must always form the
I17 A0 B, 2,00 predicate.
Ang bahay (S.) ni Huwwdn (Atr) ay malaki (P.). 1. dubitative questions. 1. particle ba after the P.

(The house of Huwan is big.)
Huwdn's house is big.

Ang simbahan (S.) ay bahay (P.) ng Diyos (Atr.).
The church is (the) house of God.

Paré ba si Pedro?
(Priest the Pedro?)
Is Pedro a priest?

2. factual (reality) questions. 2. particle (interrogative pro-
3. dependent  enlargement, 3. word-order optional, normal, G Eoun) + ba ¢ i
statement of a conception Rg.-Rt., in between the Alin b ke 2
of place: locative (Lnec.). particle kay or sa. (See e

(Which the child yours?)

1L ¢ and ‘2, d I >
\ 4 L2 Which is your child?

Ang upa (S.) Lay Pedro (Loc.) y malaki (P.).

(The wage of Pedro is big.)

Pedro's wage is high,

Ang gubernaddr (S.) ay naparoén (P) sa Maynild (Loc.).

E. Participation of emotion, of ex- E. P. first, particle for S.
citement, as request or order
(only in the 2nd. person).

The governor went to Manila. Gumawd ka ng bahay!

There are besides asser- Word-order optional, nor- (Make you of house!)

tions of time and condi- mal at the end of the sen- Make a house!

tion. tence. . . .

Si Pedro (8.) *y nanggaling (P.) sa Maynila (Loc.) F. Intel!ectual notion of negation F. Particle before P.

(The) Pedro W foons: Maxila which can only affect the P.
kahapon. 1. in assertions and questions. 1. particle hindi (with ba) in
yesterday. questions,

8i Pedro’y hindi pare.
(The Pedro is not priest.)
Pedro is not a priest.

C. Participation of emotion, of sus- C. Change of normal word-order.
pense, to emphasize a concep-

tion.
Hindi paré si Pedro.
1. emphasis on the predicate. 1. predicate first, subject fol- (Not priest the Pedro.)
lows, and dropping off of Pedro is not a priest.
ay or ‘y. Si Pedro ba’y hindi paré?
Pare si Pedro. (The Pedro is not priest?)
(Priest the Pedro.) Is Pedro not a priest?
Pedro is a priest.
2. egpecially in words which 2. especially appositional for-
2. emphasis on apposition. 2. apposition before the sub- express state or condition, mation, particle may in
ject. affirmative, wald + ng in
Ang malaking bahay ay simbahan. negative.

The big house is (a) church, Si Huwdn ay may sakit.

(The Huwin is has sickness.)
Huwéan is sick.

Si Huwdn ay waldng salkit.
(The Huwan is none sickness.)
Huwén is not sick.

3. emphasis on the locative in 3. locative before the predicate.
the predicate
Ang gubernadér ay sa Maynila naparoén.
(The governor is to Manila gone.)
The governor went to Manila.
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3. especially appositional for-
mation, participle hwwdg
(as prohibitive).

3. in order or request.

Huwdg kang gumawd ng bahay!
(Don't you make of house!)
Don’t make a house!

G. Arrangement of several thoughts. G. Juxtaposed sentences.
1. equivalent thoughts, in par- 1. participle at or ’t after a
ataxis, vowel, or without a par-
ticle (with a pause in-
stead), position of individ-
ual sentence optional.
Kami’y Tumdkain at kaydéy nagldlard.
We are eating and you are playing. or
Kaydéy naglilaré at kami'y kumdkain.
Siyd'y nalkaupd’t alkd'y nakatayé.
He (she) is sitting and I am standing. or
Akdy nakatayé't siya'y nalauwpo.
8i  Hwwdn ay kapitan, si Pedro’y tenyente.
(The Huwan is captain, the Pedro is lieutenant.)
Huwan is a captain, Pedro is a lieutenant.

2. logically subordinated con- 2. position of the sentences
nection, in hypotaxis. mostly optional, particle
(conjunction) before the
subordinate sentence.
8i Maryd'y naglilinis ng bahay habang si Huwana'y
nagliluto.
(The Marya is cleaning the house while the Huwana is
cooking )
Marya cleans the house while Huwana cooks. or
Habang si Huwwana'y nagliluto si Maryd'y naglilinis ng bahay.
8i  Tumds ay wmakydat sa bubungdn ng bahay wpang
tanawin ang sunog.
(The Tumas is climbed up to roof of house in order
to see the fire.)
Tumas climbed up the roof of the house in order to see the

fire.

3. paraphrastic adaptation of 3. sentence in place of a word,
an arranged thought as order according to I, B
subject, predicate, apposi- and C. '
tion, attribute, and loca-
tive.

Ang isip mo (S.)'y baldt ng itlog ité (P.)
(The thought yours is shell of egg this.)
You think that this is shell of an egg.
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Nalkita nila ang isang dalagang (S) naliligo sa tabi ng
isang balén (App.).

(Seen by them the one maiden bathing at near of
one well)

They saw a maiden bathing near a well.

Si Maryd (S.)'y wmiiydl me masakit ang wlo  niyd
(Atr.).

(The Marya is erying that painful the head her.)

Marya cries that her head is aching.

Si Pedro (8.)’y pumasok sa mahirap na gdwain (Loe.).

(The Pedro is entered to difficult task.)

Pedro engaged himself in a difficult undertaking.

II. Naming of conceptions. II. Nomina.

A. Grouping of conceptions in no- A Division of nomina in word-types.
tional categories.

1. individual beings, individ-
uals.
a. as S. and definite P. as a. si + WB.
well as App.
si Pedro, (the Pedro) Pedro.
b. as Afr. b. ni 4+ WB.
ni Pedro, of Pedro, Pedro's.
¢, as Loc. c. kay + WEB.
kay Pedro, to, for Pedro.

1. nomen proprium, particle.

2. ordinary beings.
a. as indefinite P. and as
App.

2. nomen appellativum
a, word without particle.

bahay, house.
b. as S. and definite P. b. ang + WB.
ang bahay, the house.
c. as Atr. ¢. nang (usually contract-
ed into ng) + WB.
ng bahay, of the house.

d. as Loc. d. sa + WB.
sa bahay, to house.

B. Further under-categories of ordi- B. Types of nomen appellativum.

nary heings, (See TIII, A.)
1. invariable. 1. nomen stativum.
a@. thing. a. nomen substantivum
WB without forma-
tive.

bahay, house.
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b. nomen conditionis, af-
firmative may + WB,
negative wala + ng
+ WB,

may-salkit, (have sickness) sick,
waldng-sakit, (no sickness) not sick.

¢. quality. e¢. nomen qualitatis, WB

without formative,

prefix ma + WB.

b. state or condition.

puti, whiteness,
mabuti, good.
2. variable, 2. momen dynamicum.
a. actor of an occurrence. @. nomen agentis.
(See Table 1.)
b. goal of an occurrence.
(See Table II.)

b. nomen actionis,

1II. Notional variation of con- III. Change of a momen into
ception within its own another of similar word-
category. type.

A. Nomen substantivum.

1. nomen metaphoricum.

A. A conception of a thing.
1. as indefinite similarity.
tapay, knead, tinapay, bread,
abé, ash, abuhin, ashy color,
amda, father, indamd, god-father,
2. equality (definite similar- 2. nomen equitativum, ka- +
ity ?). WB, ka- + WB - -an.
mulkhd, face, kamulkhd, same appearance,
yaman, wealth, keyamanan, wealth (as a whole).
3. natural reciprocal relation 3. nomen reciprocum, mag- -+
to another thing. WB, mag- + a word.
amd, father, mag-amd, father and son or daughter,
kaibigan, friend, magkaibigan, friends.
4. extension. 4. nomen exlensionis.
a. human being in space. a. tagd- -+ WB,
bundél, mountain, taga-bundélk, from or of the mountain.
b. epoch. b. tag- + WB.
araw, sun, tag-araw, hot season.

B. Nomen qualitatis.
1. comparative, ma- 4 itera-
tion of the WB.
lakci, bigness, malaki-laki, somewhat or a little bigger.
2, collective intensification. 2. superlative, ka- 4 iteration
of the WB + -an, pinala-
+ ma- |- WB.

B. A conception of quality.
1. distributive intensification.
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mahdl, expensive, kamahdl-mahalan, most expensive,
tads, height, pinakamatads, highest.

3. universal intensification. 3. excessive, ndpaka- + NB.
alat, saltiness, ndpalkaalat, excessively salty.

IV. Transformation of a con- IV. Conversion of one nomen
ception from one -cate- to another of different

gory to another. word-type
A, Conception of a thing into that A. Nomen substantivum into nomen
of property with variation. qualitatis.
1. indefinite (?) similarity. 1. metaphorical change, mala-
-+ WB.
kanin, cooked rice, malakanin, soft (and consistent) like cooked

rice.
2. equality (definite? similar- 2. comparative change, sing-
ity). + WB, kasing- -} WB,
magkasing- + WDB.
habd, length, singhabd, kasinghabd, as long as,
magkasinghabd, equally long (with collective subject).

B. Conception of a property into B, Nomen qualitatis into nomen
that of a thing with variation. substantivum.

1. equality (definite? similar- 1. comparative change, ka- +
ity). WB,
pantdy, even, level, kapantdy, of same level, height.

2. extensive abstraction (uni- 2. abstract change, ka- + WB
versal similarity?) + -an.
paydt, thin, kapayatdn, thinness.

V. Connection of notions with V. Alteration of a nomen.
a conception.

A. Connection of a notion of exact A. Use of numeralia cardinalia with
quantity with the conception of appositional nomen stativum.
an invariable.

(See VII, C, 4.)

B. Connection of a notion of divisi- B. Formation of a numerus pluralis
ble inexact quantity with a distributivus.
conception. 1. nomen proprium, particles
si, mi, kay corresponding
to sind, nind, kind
si Pedro, Pedro, sindg P., Pedro and companions,
ni P., Pedro’s nind P., Pedro’s and companions,
kay P., to, for P., kindg P. to, for P. and his companions.

1. individual beings.
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2. nomen appellativum, parti-
cles ang, ng, sa corre-
sponding to ang mangd,
ng mangd, s mangd (ma-
ngd usually contracted in-

‘ to mga).
ang batd, the child, ang mga b., the children,
ng b., the child’s, ng mga b., the children’s,
sa b., to, for the c., sa mga b, to, for the c.

3. also with properties. 3. also nomen qualitatis, ma- +

reduplication.
maildp, wild; maiildp, wild (in plural).

2. ordinary beings,

C. Connection of a notion of indi- C. Formation of nwmerus isolaris,
viduality or limited isolation. ka- + WB, kdika -|- WB.
patdlk, drop, kapatdl, one drop,
kdkapatdl, only one drop,

D. Connection of a notion of collec- D. Formation of a numerus pluralis

tive quantity with that of a collectivus.

thing with variation.

1. equality, 1. metaphoricum, sang- + WB,
sang- (sam or san) +
WB 4+ -an.

araw, day, sang-araw one whole day,
bayan, town, sambayandn, the whole town’s population.
2. extension in space. 2. extensionis, WB + -an, ka-
+ WB + -an.
laré, game, ldruan, playground,
saging. banana, kasagingan, district abounding in bananas.
(Cf. 111, A, 4, a)

E. Connection of the notion of “in- K. Alteration and formation of types
terpretation” and of “dura- of the mnomen dynamicum
tion” with the conception of an agenlis.
actor of an occurrence with
aggrupation of the latter.

(Lee IT, B, 2.)
1. interpretation of: 1. modus:
a. experienced reality. «. realis, in- (-in-), OrAus.
.
b. existence of idea. b. imaginationis, without
formative.
(Aggrupation A = Formation of types, See Table 1.)

F. Transformation of the conception F. Conversion of a nomen agentis

(IV) of an actor into: into:
1. action 1. nomen substantivum agendi.
a. an activity. a. externum, pag- + WB,
pa- + Pnl. 4+ Red
+ WB.
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putol, cut, pagputol, act and manner of cutling,
pamumatol, continuous cutting.

b. a provocation. b. causativum, ipa- + WB.
putol, cut, ipaputol, cause to be cut.

¢. an involuntary event, c. spontaneum, puagka- -+

: WB. ;
putol, cut, paghkaputol, spontaneous cutting of.
d. a participation d. sociale, paki- + Red. |-
WE.
putol, cut, pakilkiputol, participation in cutting.
2. actor (appellation for a vo- 2. nomen substantivum actoris.
cation). mag- + Red, ma- - Pnl
+ Red.

baboy, pig, magbababdy, dealer in pigs,
tanim, plant, marnenanim, planter.
(Note the change of stress.)
3. an implement. 3. nomen substantivum instri-
menti, pa- + Pnl. |- WB,
putol, cut, pamutol, instrument for cutting. I
4. a participant. 4. nomen subsiantivum sociale,
ka- -+ WB.
twlong, help, katulong, helper.
5. an activity in connection 5. nomen substantivum collec-
with the notion of collec- ‘tivwm, ka- + WB,
tive quantity.
usdp, talls, kausap, reciprocal addressee and addresser.
6. an exaggerated actor. 6. nomen substantivum excesi-
vum, tagi- + WB; pald-
+ WB, pali- 4 WB +
-in, mapdg- + WD,
kain, eat, tagalain, professional eater,
tulog, sleep, palatulég, sleepy fellow,
iydk, cry, paldiyalkin, one who cries at the slightest
provocation,
lasing, drunk, mapaeglasing, drunkard.

G. Further connection of a concep- G. Formation of a numerus pluralis

tion of an actor with the no- collectivus out of a nomen
tion of an indivisible collective agentis externum, magsi-, nug-
quantity. si, ete. + WDB, magsipag-,

nagsipag-, etc. + WB, magsi-
+ pa- 4 Pnl. + WB,
mag-alts, remove, magsialis, go away (collective),
mag-aral, study, magsipag-aral, study (collective),
magbahay, keep house, magsipamahay, keep house (collective),

VI. Notional juxtaposition of a VI. Transformation of nomina
conception to another is lacking, is achieved
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in the arrangement of only by means of parti-

thought. But juxtaposi- cles in sentence-construc-
tion takes place as trans- tion (See I). But trans-
formation (IV) of an formation takes place by

actor into a result. the conversion of a no-

men agentis into a nomen
actionis.

A. Simple juxtaposition. A, Nomen actionis simplex, forma-
tive -in-, respectively -in.
B. Spatial (locative) juxtaposition. B. Nomen actionis loci, formative
-amn.
C. Multiple (complex) juxtaposition. C. Nomen actionis complex, forma-
tive i-.
(Aggrupation B = Wordtypes, See Table II.)

VII. Expression for notions. VII. Particulae.

A. Notions which are readily filled A. Pronomina,

B. Empty notions, substitute notions

which must first be filled up

by an intuitive conception, al-

ways in relation to the ar-

rangement of a complex of

conception, with participation

of emotion as inguiries after

realities,

1. expectation of a naming of
an individual being.

2. expectation of a naming of
an ordinary being.

3. expectation of an assertion
of an indication.

C, Notions which assume meanings

in connection with conceptions
and the arrangement of
thought and thus become ob-
vious or manifest.

1. assertion of place.

B. Pronomina interrogativa, always

in the form of P., Atr. or Loc.

1. for nomina propria: sino,
kanino (nino), sa kanino.

2, for nomina appellativa: and
ng ané, sa ano.

3. for momina demonstrativa:
alin, ng alin, sa alin.

C. Particulae abstractae.

1. particulae loci (the Loc. of

up by an intuitive conception:
substitute-notion,

1. for individual being as sub-
stitute for a proper name,
always notionally related
to the arrangement of
thought, besides being
connected with the notion
of quantity, and finally in
some cases connected with
the notion of inclusion of
the addressec.

1. personalic, always in the
form of 8. (respectively
P.), or Atr. or Loc., be-
sides always numerus, in
the 1st per. plu. as inclu-
sive and exclusive, as dual
only in the 1st. per. in-
clusive.

As S. and Atr, also as
enkliticum with partially
special forms.

(See Table III.)

2. for individual and average
beings as substitute for
an indication, always no-
tionally related to the ar-
rangement of thought, be-
sides being connected with
the notion of space.

a. near the addresser;

b. near the addressee;

c. far from both. (Con-
nection with notion of
quantity according to
V. Bil2)

The Tagalog Language

2. demonstrativa, always in the
form of S. (respectively
P.), or Atr, or Loc.

a. ité, nité, dito;

b. iydn, niydn, diydin;

c. iyon, niyon, dodn.

(Plural transformation ac-
cording to V, B, 2.)

pronominag demonstrativa).

2. assertion of time. 2, particulae temporis.
samantala, meanwhile, while,
Jahapon, yesterday, ngaydén, now,
bulas, tomorrow, etc.

3. assertion of circumstances. 3. particulae modi.
kamunti, almost, din, also, too, halos, almost, na, already,
pa, yet, tila, seems, etc.

4 assertion of quantity.

a. exact, in decimal system,
with notional connec-
tion.

series of addition—cardinalia, WB
series of order—ordinalia, ika- + WB
series of repetition—multiplicativa, makd- + WB
series of distribution—distributiva, tig- + WIB
series of restriction—restrictiva, Red. + WB
series of collectivity distribution—eollectiva-distributiva, Red.
of WB.
apat, four, ikaapat, fourth, makdapat, four times,
tig-apat, four each, dapat, only four, apat-apat, four by four.
b. inexact. b. numeralia indefinita.
(Cf. V, A)

4. particulae quantitatis.
a. numeralia definita.*

* There are some irregularities with the numerals one, two, three;
isd, und, minsan (also, makdisa, but very rarely used), tig-isa, iisa-isd;
dalawd, ikalawd, makdlawd, tiglawd, didelawd, dala-dalowd; tetls, ikatls,
makaitlo, tigatls, tdtatlé, tatlu-tatls.
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isd, a, an, ibd, other, another, ildn, some, few, marami, many,
lahat, all, everything, everybody, kaunti, few, ete.
5. assertion of relation. 3. particulae syntacticae.
(See L)

D. Empty notions which only receive  D. Particulae interrogativa.
meaning in connection with a ;
conception, inquiries  after

realities.
1. expectation of an assertion 1. loci.
of place.
sadn?, where?, taga-sain?, from wherc?
2. expectation of an assertion 2. temporis,
of time.
kaildn?, when?
3. expectation of an assertion 3. modi.

of circumstance.
kumustda?, Ger. wie geht’s?
4. expectation of assertion of 4. quantitatis.
quantity.
ilan?, how many?
maglkano?, how much?
. expectation of assertion of
connection,
bakit?, why?

o
(911

. syntacticue.

E. Notions with strong participation E. Particulae affecti.
of emotion.

sana, please, kahanga-hanga, wonderful,
kagitla-gitld, fearful, etc.

VIII. Pure expressions of emo- VIII. Interjectiones.

tion.
arday!, ardy!, ouch!

(NOTE.—Expression of emotion by sentence melody, ete. are not included
in this study.)
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4 STUDIES ON SUGBUANON AFFIXES

Cecilio Lopez, ‘Studies on Sugbuhanon affixes’, The Philippine Seocial
Science and Humanities Review 14 (1) :29-35 (1949).

SUGBUANON is the language of the island of Cebu and is spoken
also in Oriental Negros, Bohol, southern Leyte and the minor
islands of the Bisayan islands, as well as in some regions of
Mindanao. With about 8,620,685! people speaking the lan-
guage, it is the second largest linguistic unit in the Philippines
next to Tagalog.

These pioneer Studies on Sugbuanon are based on similar
studies made on Tagalog.? In the preparation of this paper, my
highest debt of gratitude is to Miss Pilar Garces, for some time
technical assistant in Sugbuanon in the Institute of National
Language, who helped in gathering the texts. I wish also to ex-
press my appreeiation for the enthusiastic interest and stimu-
lating queries of the students in the classes in Philippine linguis-
tics at the University of the Philippines, and for the critical
perceptions of many Sugbuanon friends who made efforts in
my behalf. These helpers, however, should not be blamed for
what I have done to their language.

Abbreviations and diacritical marks used:

— —— internal glottal catch; ' = stress; ' — final glottal
catch; A = simultaneous stress and glottal catch; WB —
word-base; R = total reduplication; r = partial reduplica-
tion; Agl = agent (internal); AgE = agent (external) ;
LAc — locative action; SAc = simple action; CAc —
complex action.

The English translations are given as faithfully as possible
to the Sugbuanon texts. For lack of proper types, internatio-
nally used symbols have to be dispensed with.

1Census of the Philippines, Manila: Bureau of Printing, 1939. Vol. II,
p. 333. ) )

2Cecilio Lopez, Preliminary Study on the Affizes in Tagalog. P_ub-
lications of the Institute of National Language, Manila: Bureau of Print-
ing, 1937.
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